
Vastaaja: Espanjan kuningaskunta (asiamies: N. Díaz Abad) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Tiettyjen jul
kisten ja yksityisten hankkeiden ympäristövaikutusten arvioin
nista 27.6.1985 annetun neuvoston direktiivin 85/337/ETY 
(EYVL L 175, s. 40), sellaisena kuin se on muutettuna direktii
villä 97/11/ETY, 2 ja 3 artiklan sekä 5 artiklan 1 ja 3 kohdan ja 
luontotyyppien sekä luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston 
suojelusta 21.5.1992 annetun neuvoston direktiivin 92/43/ETY 
(EYVL L 206, s. 7) 6 artiklan 2–4 kohdan sekä sen 7 artiklan 
rikkominen — Avolouhokset — Alto Silin erityissuojelualue 
(ES0000210) — Metson elinympäristö 

Tuomiolauselma 

1) Espanjan kuningaskunta ei ole noudattanut tiettyjen julkisten ja 
yksityisten hankkeiden ympäristövaikutusten arvioinnista 
27.6.1985 annetun neuvoston direktiivin 85/337/ETY, sellaisena 
kuin se on muutettuna 3.3.1997 annetulla neuvoston direktiivillä 
97/11/EY, 2 ja 3 artiklan eikä 5 artiklan 1 ja 3 kohdan mu
kaisia velvoitteitaan, koska se on myöntänyt luvat Nueva Julian ja 
Ladronesin avokaivoksille asettamatta lupien myöntämisen edelly
tykseksi sellaisen arvioinnin suorittamista, jonka avulla voidaan 
asianmukaisesti tunnistaa, kuvata ja arvioida olemassa olevien 
avokaivoshankkeiden suorat, epäsuorat ja kumuloituvat vaikutuk
set, paitsi Ladronesin kaivoksen yhteydessä ruskeakarhun (Ursus 
arctos) osalta. 

2) Espanjan kuningaskunta ei ole vuodesta 2000 lähtien, jolloin 
Alto Silin alue luokiteltiin erityissuojelualueeksi luonnonvaraisten 
lintujen suojelusta 2.4.1979 annetun neuvoston direktiivin 
79/409/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 29.7.1997 an
netulla komission direktiivillä 97/49/EY, perusteella, noudattanut 
Alto Silin erityissuojelualueen osalta luontotyyppien sekä luonnon
varaisen eläimistön ja kasviston suojelusta 21.5.1992 annetun 
neuvoston direktiivin 92/43/ETY 6 artiklan 2–4 kohdan, tarkas
teltuna yhdessä kyseisen direktiivin 7 artiklan kanssa, mukaisia 
velvoitteitaan, 

— koska se on myöntänyt luvat Nueva Julian ja Ladronesin 
avokaivoksille asettamatta lupien myöntämisen edellytykseksi 
näiden hankkeiden mahdollisten vaikutusten asianmukaisen 
arvioinnin suorittamista ja joka tapauksessa noudattamatta 
edellytyksiä, joiden täyttyessä hanke voidaan toteuttaa huoli
matta kyseisen hankkeen metsolle (Tetrao urogallus), joka on 
yksi niistä suojelukohteista, joiden vuoksi Alto Silin alue luo
kiteltiin erityissuojelualueeksi, aiheuttamasta vaarasta, ja jotka 
ovat vaihtoehtoisten ratkaisujen puuttuminen, erittäin tärkeän 
yleisen edun kannalta pakottavat syyt sekä korvaavista toimen
piteistä, joita Natura 2000 -verkoston yleisen kokonaisuuden 
yhtenäisyyden varmistaminen edellyttää, ilmoittaminen komis
siolle, ja 

— koska se ei ole toteuttanut tarvittavia toimenpiteitä luontotyyp
pien ja lajien elinympäristöjen heikentymisen eikä Feixolínin, 
Salguero-Prégame-Valdesegadasin, Fonfrían, Ampliación de 
Feixolínin ja Nueva Julian kaivoksista metsolle, jonka Alto 
Silin alueella esiintymisen vuoksi kyseinen erityissuojelualue 
perustettiin, aiheutuvien merkittävien häiriöiden estämiseksi. 

3) Espanjan kuningaskunta ei ole vuoden 2004 joulukuusta lähtien 
noudattanut direktiivin 92/43 6 artiklan 2 kohdan mukaisia 
velvoitteitaan, kun on kyse Alto Silin yhteisön tärkeänä pitämästä 
alueesta, koska se ei ole toteuttanut tarvittavia toimenpiteitä luon
totyyppien ja lajien elinympäristöjen heikentymisen eikä Feixolínin, 
Fonfrían ja Ampliación de Feixolínin kaivoksista lajeille aiheutu
vien häiriöiden estämiseksi. 

4) Kanne hylätään muilta osin. 

5) Espanjan kuningaskunta vastaa omista oikeudenkäyntikuluistaan, 
ja se velvoitetaan korvaamaan kaksi kolmasosaa Euroopan komis
sion oikeudenkäyntikuluista. Euroopan komissio vastaa kolmaso
sasta omista oikeudenkäyntikuluistaan. 

( 1 ) EUVL C 11, 16.1.2010. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (viides jaosto) 24.11.2011 
— Italian tasavalta v. Euroopan komissio 

(Asia C-458/09 P) ( 1 ) 

(Muutoksenhaku — Italian viranomaisten hiljattain listautu
neille yrityksille myöntämä tuki — Lainsäädäntö, jossa 

säädetään veroeduista) 

(2012/C 25/06) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Valittaja: Italian tasavalta (asiamiehet: G. Palmieri ja avvocato 
dello Stato P. Gentili) 

Valittajan vastapuoli: Euroopan komissio (asiamiehet: V. Di Bucci, 
D. Grespan ja E. Righini) 

Väliintulija, joka tukee valittajan vaatimuksia: Suomen tasavalta 
(asiamiehet: M. Pere ja H. Leppo) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Valitus yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen 
(kolmas jaosto) asiassa T-211/05, Italia vastaan komissio, 
4.9.2009 antamasta tuomiosta, jolla ensimmäisen oikeusasteen 
tuomioistuin on hylännyt tukiohjelmasta C8/2004 (ex 
NN 164/2003), jonka Italia on pannut täytäntöön hiljattain 
listautuneiden yritysten hyväksi, 16.3.2005 tehtyä komission 
päätöstä 2006/261/EY (EUVL L 94, s. 42) koskevan kumoamis
vaatimuksen
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Tuomiolauselma 

1) Valitus hylätään. 

2) Italian tasavalta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

3) Suomen tasavalta vastaa omista oikeudenkäyntikuluistaan. 

( 1 ) EUVL C 24, 30.1.2010. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto) 
17.11.2011 — Euroopan komissio v. Italian tasavalta 

(Asia C-496/09) ( 1 ) 

(Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Unionin 
tuomioistuimen tuomio, jolla todetaan jäsenyysvelvoitteiden 
noudattamatta jättäminen — Täytäntöönpanon laiminlyönti 

— EY 228 artikla — Rahamääräiset seuraamukset) 

(2012/C 25/07) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan komissio (asiamiehet: L. Pignataro, E. Righini 
ja B. Stromsky) 

Vastaaja: Italian tasavalta (asiamies: G. Palmieri, avustajinaan 
avvocato dello Stato F. Arena ja avvocato dello Stato S. Fioren
tino) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — EY 228 ar
tikla — Yhteisöjen tuomioistuimen asiassa C-99/02 1.4.2004 
antaman tuomion täytäntöönpanon laiminlyönti — Vaatimus 
uhkasakon määräämisestä 

Tuomiolauselma 

1) Italian tasavalta ei ole noudattanut työllisyyden edistämiseen täh
täävistä Italian tukitoimenpiteistä 11.5.1999 tehdyn komission 
päätöksen 2000/128/EY ja EY 228 artiklan 1 kohdan mukaisia 
velvoitteitaan, koska se ei ollut toteuttanut Euroopan yhteisöjen 
komission EY 228 artiklan nojalla 1.2.2008 antamassa perus
tellussa lausunnossa asetetun määräajan päättyessä kaikkia tarvit
tavia toimenpiteitä pannakseen täytäntöön asiassa C-99/02, ko
missio vastaan Italia, 1.4.2004 annetun tuomion, joka koskee 
kyseisellä päätöksellä sääntöjenvastaisiksi ja yhteismarkkinoille so
veltumattomiksi katsottujen tukien perimistä takaisin tuensaajilta. 

2) Italian tasavalta velvoitetaan maksamaan Euroopan komissiolle 
”Euroopan unionin omat varat” -tilille uhkasakko, jonka määrä 
lasketaan kertomalla 30 miljoonan euron suuruinen perusmäärä 
sääntöjenvastaisten ja yhteismarkkinoille soveltumattomien tukien, 
joiden takaisinperintää ei vielä ole toteutettu tai näytetty toteen 
kyseessä olevan ajanjakson päättyessä, prosenttiosuudella kaikista 
määristä, jotka ovat vielä perimättä takaisin tämän tuomion ju

listamispäivänä, ja uhkasakko maksetaan kultakin puolivuotisjak
solta, jolla asiassa C-99/02, komissio vastaan Italia, 1.4.2004 
annetun tuomion noudattamisen kannalta tarpeellisten toimenpi
teiden toteuttaminen viivästyy, tämän tuomion antamisesta alkaen 
siihen asti, kunnes kyseinen 1.4.2004 annettu tuomio on pantu 
täytäntöön. 

3) Italian tasavalta velvoitetaan maksamaan Euroopan komissiolle 
”Euroopan unionin omat varat” -tilille 30 miljoonan euron suu
ruinen kiinteämääräinen hyvitys. 

4) Italian tasavalta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

( 1 ) EUVL C 24, 30.1.2010. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto) 15.11.2011 
— Euroopan komissio v. Saksan liittotasavalta 

(Asia C-539/09) ( 1 ) 

(Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Tilintar
kastustuomioistuimen ilmaisema aikomus tehdä tarkastuksia 
jäsenvaltiossa — Kyseisen jäsenvaltion kieltäytyminen — Ti
lintarkastustuomioistuimen toimivalta — EY 248 artikla — 
Kansallisten viranomaisten hallinnollista yhteistyötä arvonli
säverotuksen alalla koskeva tarkastus — Asetus (EY) N:o 
1798/2003 — Yhteisön tulot — Arvonlisäverosta kertyvät 

omat varat) 

(2012/C 25/08) 

Oikeudenkäyntikieli: saksa 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan komissio (asiamiehet: A. Caeiros ja B. Conte) 

Vastaaja: Saksan liittotasavalta (asiamiehet: C. Blaschke ja N. 
Graf Vitzthum) 

Väliintulijat, jotka tukevat kantajan vaatimuksia: Euroopan parla
mentti (asiamiehet: R. Passos ja E. Waldherr), Euroopan unionin 
tilintarkastustuomioistuin (asiamiehet: R. Crowe, T. Kennedy ja 
Schäfer) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — EY 10 artik
lan ja EY 248 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan sekä Euroopan yhtei
söjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuk
sesta 25.6.2002 annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) 
N:o 1605/2002 (EYVL L 248, s. 1) 140 artiklan 2 kohdan ja 
142 artiklan 1 kohdan rikkominen — Tilintarkastustuomiois
tuimelle ei ole annettu lupaa suorittaa Saksassa tarkastuksia 
jäsenvaltioiden arvonlisäverotuksen alalla harjoittaman hallin
nollisen yhteistyön puitteissa — Tilintarkastustuomioistuimen 
tarkastusvallan laajuus
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